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CEMAHTUKA 3ANOr0BbIX OTHOLUEHUK
N PASHAS CTENEHb AKTUBHOCTU CYBbEKTA

- N

SEMANTIC OF MORTGAGE

RELATIONS AND DIFFERENT

ACTIVITY OF THE SUBJECT
O. Shabanov
R. Bayburina

Summary. The article shows that the semantics of collateral relations
is in close connection with the structure of the semantic role of the
subject in the predicate. The active pledge of the predicate correlates
with the semantic role of the Figure. Such semantic roles as Agentive,
Source, Tool, Experiencer, Benefactive, characterized by a low degree
of activity of the subject. Despite the formal affiliation to the actual
or active pledge, the semantics of pledge relations will be different.
A significant influence on the degree of activity of the subject has a
causative role of the object, reducing the activity at the initial stage
of predicate denotate. The author also discusses the potential of
accountability, promote the activity of the subject at the final stage of
the denotation of the predicate

Keywords: active voice (the Active Voice), Semantic roles: Worker,
Agentive, Source, Neutralis, accountability, stages of the denotation
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€MaHTMKa 3aN0roBbiX OTHOLUEHUN Koppenupyet

CO CTPYKTYPOW CEMAHTUYECKOWN ponu cybbekTa npu

npepukarte. AKTVBHbIN 3an0r npegnkata COOTHOCUT-
CA C ceMaHTnyecKkom ponbio featena. Takne cemaHTnyeckne
ponu, Kak AreHTunB, UCTOUHMK, IHCTpYyMeHT, DKcnepueHuep,
beHedakTnB BblparkaloTca GopManbHO [eNCTBUTENbHBIM,
WM aKTMBHBIM 3a510rOM, OLHAKO XapaKTepu3yloTca 3aHu-
»KEHHOW CTENEHbIO aKTUBHOCTM CybbekTa. CTPpYKTypa cemaH-
TUYECKOW POJI XapaKTepmr3yeTca HaIMUMeM Sf1eMEHTapPHbIX
KOMMOHEeHTOB. [pn onpegeneHny coctaBa CEeMaHTUYECKON
poNiv HEOOXOAUMO YUUTbIBATb CTafuasibHYl CTPYKTYpy
gencrteua nnu npouecca. (O BblgeneHmMn 3TanoB B CTPYK-
Type npegukata cm.: [1, c. 448; 5, c. 255; 8, p. 172]). Crapgu-
anbHoCTb QuUKcMpyemoro nepvopga AencTeua (npouecca)
MO>KHO NpeACTaBUTb CneayowmmM obpa3om: NpeaLecTByo-
waa — Aapo (HavanbHaaA-cpeAnHHaA-KOHeYHas) — nocse-
aytowan (koga).

MpepwecTBylowasa cTagma — 3TO TakoW Temnopasb-
HblA CEermMeHT, KOTOpbIA MnpefBapAeT HauyaNbHblA 3Tan
duKcMpoBaHHOro B npepnkaTte nepuopa spemeHu. MNo-
cnegylowan Ctagua, UM Koga,— 3TO CEerMeHT BpemeHu,
KOTOpPbIN cnefyeT 3a NpeKkpaleHriem cobbiTuA, paccma-
TpMBaeMoro Kak HesasepleHHoe. Hanpumep: Jack and
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AHHomayus. B cTaTbe MOKa3aHo, UTO CEMaHTIKA 3a0rOBbIX OTHOLUEHUIA Ha-
XOQMTCA B TECHOI CBA3M CO CTPYKTYPOIl cemaHTMueckoli ponu cybbekTa npu
npeankate. AKTUBHDBIN 3a10r NpeAunKaTa COOTHOCUTCA C CBMAHTUYECKOI PoNbio
Jleatena. Takue cemantnueckue ponu, Kak AreHTus, Uctounuk, WHCTpymenT,
IxnepueHuep, beHeGaKkTB, XapaKkTepu3yloTCA 3aHUKEHHOI CTeNeHbIo aKTyB-
HOCTH cy6beKTa. HecmoTpA Ha popManbHyto NPUHAANEXHOCTb K AeliCTBUTeNb-
HOMY, NN aKTUBHOMY 3aN10ry, CEMaHTMKa 3a0roBbIX OTHOLUEHHIA byaeT nHas.
3HaunTenbHoe BANAHME HA CTeneHb aKTUBHOCTU CyObekTa OKa3blBaeT Kay3a-
TUBHAA poNb 06bEKTa, CHINKAKLLAA aKTUBHOCTb HA HaUaNbHOM JTane fieHoTata
npeaukara. PaccMaTpuBaeTca Takxe Kateropus noTeHUManbHoii KOHTponpye-
MOCTH, CNOCOBCTBYIOLAA AKTMBHOCTYU Cy6beKTa Ha KOHEUHON CTaAnu ieHoTaTa
npeauKarta.

Knoyesbie cosa: pencteutenbHblil 3amor (the Active Voice), CemaHTueckne
ponu: [leatenn, Arentus, VicTounmk, HeliTpanuc, KOHTPOANPYEMOCTb, CTaguu
JeHoTaTa NpeamKaTa, IKCNEPUMEHT, TecT.

Tom ended their talk — B npennoxeHun npeactaBnieHa
NWb KOHeYHasA CcTaguAa Agpa npeaukara, a “kogon” Asna-
eTCA TOT CEerMeHT, KOTOpbI c/iefiyeT 3a NeproaoM Bpeme-
HK, 0603HauYeHHbIM rnarosiom ended (oTcyTCTBYeT yKasa-
HWe Ha 3aBeplleHne pasroBopa). Jack and Tom finished
their talk — pasroBop 3aBepuieH; “kopa” oTcyTCTBYET
B ¢uKCcMpyemom nepuoge. B gaHHbIX npumepax rnaron
ended mnnloCcTpupyet copepkaHue NOHATUN “KOHe4yHas
ctapgus” n “koga’, a “finished” — oTcyTcTBME “KOABI", NpU
3TOM MOApPA3yMEeBAEeTCA, YTo LeHOoTaT Mpegmkata — 3TO
cam pasroBop talk. [8, p. 172]

Takmm obpa3om, CTagnanbHOCTb NPeMKaTUBHOIO Bblpa-
XeHua onpefensaeT U CTpaTernio BbleNeHNA PONeBbixX ce-
MaHTMYECKNX MPU3HAKOB NpefmrKaTta. PaccMoTpUM BO3MOX-
Hble TecTbl ANA OnpefeneHna HanMuma/oTCyTCTBUA STUX
KOMIMOHEHTOB B COCTaBe CemaHTuyeckon ponwu. [4, c. 431;
7]CemaHTUYeCK NPU3HaK “nHULMATMBLI” Ha 3Tane, npea-
LWeCTBYIOLWEM Havany AeNCTBUA, onpeaenaeTca OTCyTCTBU-
€M OrpaHMYeHus Ha ynotpebrieHue rnarona B couYeTaHUU
co cTpykTypamu Tuna | want..., I'd like..., A xouy..., MHe 6bl
XOTenoch..., A pewwunca., | made up my mind... Hanpumep:
I want to look at him, fl xouy B3rnAHyTb Ha Hero, MHe 6bl x0-
TeNoCb B3MAHYTb Ha Hero.
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OfHaKo orpaHuyeHMe Ha COYeTaHWe CO CTPYKTypamu
BOJNEN3bABIIEHNA YKa3bIBAET NIMLIb Ha OTCYTCTBUE “MHMLINA-
TUBbI" Ha “NpepwecTBytowen” ctagun gencTama. Hanprmep:
*1 want to peer, * 1 xouy BrnagbiBaTbCA, HO: f1 XOUy NOBHU-
MaTenbHel BrAAAeTbCA, MOXET 6blTb 1 YBMXKY YTO-TO. “UHK-
umaTMBa” MOXeT OTCYTCTBOBaTb Ha “npepuwectByiowlen”
CTagu, HO NPUOXKeHMe BOJIEBOM CUSIbl B BUAE “KOHTPONN-
pyemMocTin” MOXeT NpUCYTCTBOBATb Ha “HavanbHOW” CcTagunn:
Brnagncb nonyuiwe!, Peer into the darkness!.

OTCcyTCTBME OrpaHMuYeHus Ha ynoTtpebneHue B noso-
XUTeNIbHOW noBenuTesibHOM GopMe YKasbiBaeT Ha TO, UTO
CyObeKT X CO3HaTeNbHO YNpaBseT JaHHbIM AeNCTBYEM, T.e.
KOHTPONIMpPYET ero Ha “HavanbHon” ctagmu. Ocobo cnepyet
paccmMoTpeTb OTCYTCTBME 3anpeTa B npegnokeHun A xouy
noBHMMaTeNbHee BrAgeTbcA. “Xouy” OTHOCUTCA B AAHHOM
cny4yae He K BO3HVMKHOBEHMIO “BrnAfbiBaHNA", T.€. He K CTU-
MyNMPOBAHWIO OPraHOB 3PEeHMA NO HarnpaBAeHWIo NPUIoXe-
HUA GU3NYECKON IHEPrn B3rNAAQA, @ K aKTUBM3aLMK CaMON
¢du3nyeckon paboTbl OPraHOB 3PeHUs, K “BHUMATENBHOMY
BrNAAbIBAHUIO", T.€. MIHOMY TUMNY NpeauKaTta C MHOW cemaH-
TUYECKOW POJibiO.

3anpet Ha ynoTpeb6neHue rnarosia B NONOXUTENbHOWN
noeenuTtenbHol Gopme, HO OTCYTCTBME TaKOro orpaHuye-
HUA B OTpMLATENbHOWN nosenuTenbHon dopme yKkasbliBaeT
Ha BO3MOXHOCTb MPOABNIEHNA KOHTPONMPYEMOCTU Ha KO-
HeuHoW CTagun AeNCTBUA, Korga Cy6beKT MOXET CO3HaTesb-
HO yNpaBfATb AeNCTBMEM HE Ha HAUYaJIbHOW, @ Ha KOHEYHO
ctagun. Hanpumep: * Ogle her!, Ho: Don't ogle her!, * Stare
at him!, Ho: Don't stare at him!, * Gape at her!, Ho: Don't gape
at her!

B 3TOoM cnyvae cemaHTMYeckas posib cybbekTa MoXeT
ObITb OXapaKTepu3oBaHa Kak “HekoHTponupyemocTb npu-
NIOXKEeHWA Cuibl HA HavyanbHOM 3Tane genctama”. KoHTponu-
pyeMOCTb Ha HauyanbHOWN CTaguKn AeNCTBUA B faHHOM Cilydae
OTCYTCTBYET, a Ha KOHEYHOI — NPUCYTCTBYET. B TO e BpemsA
KOHTPONMPYEMOCTb MOXET OTCYTCTBOBATb U Ha KOHEYHOWN
ctaagun. Hanpumep: * Twinklel, * Don't twinkle!, YctaBbcs
Ha Hee! B 3Tux NnprvMmepax KOHTPONNPYEeMOCTb OTCYTCTBYeT
KaK Ha Ha4YanbHOW, Tak N Ha KOHEYHOWN CTaanAaX NpeamnKaTa.
W, ecnn B pycCKOM A3bIKe OrpaHMyeHne Ha oTpuLaTenbHyo
bopMy MOXHO CBf3aTb C BMAOBLIMU XapaKTepUCTUKamu
(oTCyTCTBME UNEHUMOCTY NpeauKaTa Ha ctTagun B dopme co-
BEPLUEHHOrO BUAA), TO B aHMNMNCKOM A3blKe 3TV OrpaHunye-
HUA YKa3blBaloT HA OTAESbHBIN TUM CEMaHTUYECKOW ponn —
“HEKOH-TPONNPYEMOCTb MPUIOKEHUA CUSIbI HA KOHEYHOM
3Tane”. D70 KpanHAA CTeneHb OTCYTCTBUA KOHTPOnpyemo-
CTW, T.€. HEKOHTPONIMPYEMOCTb Ha BCex cTagusax. OTcyTcTBue
KOHTPONMPYEMOCTU Ha BCeX CTaguAX AeHoTaTa npeaukara
YKa3blBaeT Ha 3aHVIXKEeHHYI0 CTEMeHb aKTMBHOCTU CybbekTa.

OpHako OTCYTCTBME KOHTPOJINPYEMOCTN KaK Ha Ha4dallb-
HOW, TaK N Ha KOHEYHOW CTaguAX He O3HauyaeT, uTo OTCYT-

Cepus: [ymaHumapHeie Hayku N°5 mai 2019 a.

cTByeT npunoxeHne cunbl. CybbekT MOXeT 0CO3HaBaTb
NPUIOXEHNe CUAbl, KOTOpasA NpuaraeTca He Mo ero Bose.
3TOT Npouecc MoXeT ObITb Kak 0CO3HaBaeMbIM, TaK U Heo-
CO3HaBaeMbIM. TeCTOM Ha OCO3HaBaeMOCTb MOTYT CITYKUTb
cTpykTypbl Tina Why...?, Mouemy...?. Hanpumep: Why do
you gape at her?, louemy Tbl Ha Hee ycTaBunca?

Takum 06pa3om, orpaHMyeHue Ha couyeTaHue C Bbl-
paXkeHVAMM BONEM3bABNEHUA YKa3blBaeT Ha OTCyTCTBUE
BO3MOXXHOCTUN MPUJIOKWTb BONEBYIO CUITY MO aKTMBU3aLMM
npunoXeHns ¢GusMYecKon cuibl B3rMAAA, T.e. Ha OTCYyT-
cTBMe “MHMUMaTKBbI” Ha CTaguu, NpeplecTByolen Hava-
ny pencteudA. OrpaHmueHrie Ha yrnoTpebneHne B NONOXu-
TefibHOW noBenuTesibHoM GopMme yKasblBaeT Ha OTCYTCTBUE
“KoHTponvpyemocTn” Ha “HavanbHOM” 3Tane [nencTBus,
B OTpuLUATENbHON — Ha OTCYTCTBME “KOHTponupyemoctn”
Ha KOHEYHOWN CTaguu, B MONOKUTENbHOW W OTpuuaTenb-
HOW — Ha NOMIHOe OTCYTCTBUE “KOHTpONMpyemoctn” Hag
npunoXeHnem ¢pusnyeckom cusbl B3rnsaga cyobekrta. OTcyT-
CTBUe orpaHunyeHuns B cTpyktype Why do you.? moxeT yKa-
3bIBaTb Ha “OCO3HaBaeMOCTb” NPUOXKEHWA SHEPrnn B3rMaA-
fa, faXke ecnn “KOHTPONIMPYyeMOCTb” OTCYTCTBYeT Ha BCeX
cTagmax. CyObeKT xapakTepusyeTca CEeMaHTUKOW npusio-
XeHna ¢dusnyeckor cumbl NpU OTCYTCTBUM OrpaHMYeHus
Ha ynoTpeb6neHuve rnarona xots bl B O4HOM 13 BbliLLe nepe-
UYMCNIEHHbIX TECTOB U BO BCEX BMeECTe.

K umcny TectoB, onpegensiiowyx MPUIOKeHNe CUbl
M TEM CaMbIM YKa3blBaloLMX Ha aKTVBHOCTb CyObeKTa, MO-
ryT O6bITb OTHECEHDI ClleayioLiMe CTPYKTYPbI: YemM OGONbLLE. ..,
TEM..., YEM CUJIbHEE. .., TEM..., ObIIO TPYAHO..., C TPYAOM...,
C TakoW CUJIOW..., C HaNpsXKeHWem..., YIpAamo, C yrnop-
CTBOM 1 T.4., B 0TBeT Ha Bonpoc What did N do?, ctpykTtypbi:
intently, the more... the more, still N did smth... Hanpumep,
Henb3A ckasaTtb * Twinkle!, * Don't twinkle!, * Why do you
twinkle, stars!. OgHako BnosnHe Bo3moxHo: The stronger his
eyes twinkled the better | understood that he was in rage.
[laHHbIN NprMep NOKa3bIBaeT, YTO CEMAHTUKA KOHTPOUPY-
€MOCTV U OCO3HABAaeMOCTU MpoLecca NPUIOKEHUS CUJIbI
OTCYTCTBYET, OJHAKO Cama CWjla HamnpaBJsieTCA CO CTOPOHbI
cybObeKTa 1 co3faeT geHoTat npeaukata. [MprHmas Bo BHU-
MaHVe 3TK APOOHbIE XapPaKTEPUCTUKN POSIEBOV CEMAHTMKI
1 METOAVKY MX BbleNieHns, pacCMOTPUM BO3MO>KHble porsie-
Bble OTHOLLEHUSA B CEMaHTMYeCKOl CTPYKTYpe FNaronos 3pe-
HUA 1 NX COOTHOLLEHWE 3a/10FOBO CEMAHTUKOMN.

B Teopunm o Trnax 3aora B aHMNACKOM A3bIKe CYLLEeCTBYOT
pa3/inyHble TOUKM 3PEHMs], OfHAKO 0ObIYHO PAacCMaTPUBALOTCA
cnenyoLye 3a10roBble OTHOLEHUA: AKTUBHbIN (eACTBUTENb-
HbIA 3as0r), MaccnBHBIN (CTpagaTenbHbIN 3anor), Pedpnekcne
(BO3BpaTHBIN 3an0r), PeLmnpok (B3anmHbI 3anor), MeguinHbin
(cpepHui 3anor). [2; 5, c. 255; 6, ¢. 364; 8, . 172]

B aHrnuiickom ssbike mopdonornyeckne ¢GopmaHTb
No3BOJIAIOT MPEeACTaBUTb 3aN0roBble OTHOWEHUA NULb
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B onno3nuuun do: be done, roe cnabbiii uneH onno3nLUn
3aKpensneH 3a [lencTBuTenbHbIM, UM AKTVIBHbIM 3a510TOM,
a CUNbHbIN yneH — 3a CTpagaTtenbHbiM, Unn MaccuBHbIM 3a-
JIOrom. 3a510roBble OTHOLIEHMWA B COBPEMEHHOM aHINIACKOM
A3blKe, KOTOpble He COOTBETCTBYIOT AaHHOW Onno3umuunu,
He uMetlT GOopMasNbHbIX FPAMMATUYECKUX oKasaTenen,
1 TpebyeTcA nHoe TeopeTnyeckoe ocMmbicneHne GeHoMeHa
3a10roBblX OTHOLWeHUN. [TOCKONbKY KaTeropua 3anora cny-
XUT ANA BbIPa’KeHWA OTHOLLEHWA NArOfIbHOrO NpK3HakKa
K Moanexatlemy, TO 3a/10roBble OTHOLLIEHWNA XapaKTepusyoT
OTHOLUEHUS MEXIY CYObeKTOM 1 NPEefUKATUBHOW CTPYKTY-
poW, XapakTepm3sytoLein cnocob CyLecTBOBaHUSA AaHHOMO
CyObeKTa Ha BpeMeHHO ocu.

XapaKTepucTnKa 3TUX OTHOLIEHMI OMWCbIBAeTCA B CO-
BPEMEHHOW NINHIBUCTUKE C MOMOLLbI0 CEMAaHTUYECKUX po-
nen, UAN cemaHTUYecKknx nagexen. MeTaasblk onucaHuA
CeMaHTMYeCKNX Nagexel B Hallel paboTe onvpaeTca Ha Te-
OpPVIt0 KOMMOHEHTHOW CTPYKTYPbI KaXA0ro CeMaHTUYECKOro
nagea.[3, c. 959; 6, c. 364] CTpyKkTypa cemaHTU4eCcKoro na-
[eXa XapakTepusyetca HabopoMm dnemMeHTapHbIX MOHATUIA:
Cuna, NPUNoXeHne Cusbl, KOHTPONNPYEMOCTb 3a MPUIIOXKe-
HMeM CWfbl, 0OCO3HaBaeMoCTb. Pa3nnyHas KombuHaTopuKa
3TUX KOMMOHEHTOB MO3BONAET BbIAENATb TakMe CeMaHTMYe-
cKue ponu, xapakTtepusyowme CyobekT, kak D — [eatens,
KOTOPbIN XapaKTepmayeT CYObeKT KakK MCTOUYHMK KOHTPO-
NIMPYEMOTO MPUNOXKEHNA Cunbl; A — AreHTMB, KOTOPbIN Xa-
paKkTepm3yeT CyObeKT Kak MCTOYHUK HEKOHTPONIMPYeMOro
npunoXeHna cunbl; E — JKcnepreHuep, KOTOPbIA Xapak-
Tepu3yeT CyObeKT Kak HOCUTENA OnpefenieHHoWn amouuny,
uyBCTBa; | — WHCTpymeHTaTVB, KOTOPbIA XapakTepusyeT
CYObEKT KaK CpecTBO COBEpLUEHNA AeNCTBUA UK npoLec-
ca; S — VICTOUHNMK, KOTOPbIN XapakTeprlyeT CyObeKT Kak
WCTOYHUK NpunoxeHua cunbl; N — HenTpanuc, KoTopblii
XapakTepu3yeT cyobeKT Kak Hekui ¢akT; Loc — JlokaTus,
KOTOPbI XapaKTepu3yeT noKauuio npoucxogailen aeHoTa-
TUBHOM cuTyaumm. [7]

PaccmoTpum Ha npumepax aHMIUMNCKKX FNarosioB 3pe-
HUA COOTHOLUEHWE KAaTEropuu 3asiora U akTMBHOCTU CyOb-
€KTa, Bblpa’kaeMOoW CeEMaHTMYeCKO posbio cybbekTa. Hau-
GONbLUYI0 aKTUBHOCTb CYOBbEKT AeiCTBUA NPOABAAET, eCin
OH UHULMMPYET AeNCTBYE U KOHTPONIMPYET ero Ha BCex CTa-
avax npegmkarta. lNprimepamum 3To MakCUManbHOM CcTeneHu
aKTUBHOCTU cybbeKTa MoryT ObITb cnepytolime npeanoxe-
HuA c rnaronamu 3peHus: Look this way!, Look another way!,
He looked into (out of) the window, She looked toward the
manager’s box for a moment. Bo Bcex 3T1x nprMepax npo-
CJIEXKMBAETCA KOHTPOSIMPYEMOCTb 33 MPUIOXKEHUEM CUJIbI
B3rNA4a Ha BCEX CTafuMsAX AeHOTaTa npeauKara.

TakK, HOPMaTUBHO 3BYyYaT TeCTbl, YKa3blBaloLMe Ha OT-
CYTCTBME OrpaHuyeHWin Ha ynoTpebneHue rnarona look
B MMMNEpPaTUBHOM KOHCTPYKLUWKW, B TaKUX CTPYKTYpaX, Kak
She started to look toward the manager’s box. He began to
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look into (out of) the window, yka3biBatoLimx Ha HOpMaTUB-
HOCTb YNOTpeO6ieHNA rnarosa Ha NpeALwecTByoLWen CTagum
W Ha HayanbHOW CTaguun Agpa AeHOoTaTa npeguvkara. Takxke
HOPMATMBHbI NMPeaNIOKEHUSA B TECTAaX Ha ynoTpebneHune rna-
rosia Ha cpegHen (continue) n KoHeuHom (stop) ¢aszax Aapa
npepmnkata: She continued to look toward the manager’s
box She continued to look toward the manager’s box. She
stopped looking toward the manager’s box She stopped
looking toward the manager’s box. OrpaHuyeHue Ha yno-
Tpeb6neHve rnarona look oTcyTcTBYeT 1 B TecTe Ha 3Tane
koabl:.. She ended looking toward the manager’s box She
ended looking toward the manager’s box. Takas e cteneHb
AaKTUBHOCTM CyObeKTa XapaKTepusyeT npeaukatbl B cefy-
lowmx npumepax: “Heyward...surveyed the nineteen other
men around the table” A. H.“She slowly scrutinized me
with a piercing gaze, that never shrunk™One by one they
examined the withdrawl slips, comparing the handwriting
with the checks!” A. H.

OpHako B cnepytowmx npumepax She stared at me with
the most delightful wonder. Parker stared at me as though
| were a gost. A.Ch.The Chinese who were sitting about
stared at her unpleasantly. S. M. They stared at the passing
pebble in the sky with the emotions of sailors on a long
sea voyage, skirting a coast on which they can not land.
A. Cl. Habniopaetca 3aHUXeHHaA akTMBHOCTb CybbeKTa npu
npeavikate stared, xoTA dopmanbHO rnaron yrnoTpebneH
B AKTMBHOM 3anore. Tak, orpaHu4YeHne Ha ynotpebneHne
rnarona NpUCyTCTBYET B criedylowmx Tectax: *Stare at me
with the most delightful wonder! * Stare at me as though
| were a gost! *Stare at her unpleasantly! *Stare at the
passing pebble in the sky with the emotions of sailors! JaH-
Hble OrpaHNYeHMs YKa3blBalOT Ha OTCYTCTBUE KOHTPONUpPYe-
MOCTM Ha HayaNbHOW CTaAMMn NpefmnKaTa u COOTBETCTBEHHO
Ha 3aHWKEeHHYI0 aKTMBHOCTb NpefuKara.

B 10 e Bpems orpaHunyeHre OTCYTCTBYET Ha KOHEUHOM
CTapuy, YTO NPOCIEXMUBaETCA B cregylolwmux Tectax: Don't
stare at me with the most delightful wonder! Don't stare at
me as though | were a gost! Don't stare at her unpleasantly!
Don't stare at the passing pebble in the sky with the
emotions of sailors! HopmatBHOCTb 3TMX TeCTOB yKa3blBa-
€T, YUTO Cy6BEKT MOXKET MPOABUTb BONEN3bABSIEHNE MO Npe-
KpaLleHWIo feNCTBMS Ha KOHEUYHOWN cTaguu npegukata. OT-
clofia rnaron stare B Kay3aTMBHOW KOHCTPYKLMU CO CTOPOHDI
0o6beKTa MOXeT ObITb OXapaKTepn3oBaH Kak npolecc-gen-
CTBYE, a 3a/10roBble OTHOLIEHMWSA B paMKkax AKTUBHOIO 3as10-
ra — CBOIO 3aHWMXXEHHYI0 BapUaTUBHOCTb.

Ta e cemMaHTMKa 3aHWXEHHOW aKTUBHOCTM CybbekTa
Ha HauvanbHOW CTaguW NpeanKaTa XapakTepHa v AnA rnaro-
na gaze: She loured her eyelids for a second and then raising
them gazed at him for a little with that soft expression that
people described as her velvet look. S.M. She gazed and
gazed, wondering, delighting, longing”Th. Dr.
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B HmKe npuBefeHHbIX NpegnoxkeHuax rnaronbl blink,
wink, twinkle oTHocATca K npeankaTtam-npoueccam: and
caught the infection Th. Dr.; He only winked lazily when
she kissed his ball of a head;...his eyes, which hardly ever
twinkled at all. Ch. D. B Tectax Ha BbifiBfieHMe OrpaHnyeHuns
B YNnoTpebneHnn AaHHbIX rNarofnos B NOAOKUTENBHON UM-
nepaTMBHOWM KOHCTPYKLMWN HU3KYIO OLEHKY NONyuunu Bce
npepnoxenuna: *Blink your eyes! *Wink lazily your eyes!
*Let your eyes, twinkle! NpoBepka Ha ynoTpebneHmne 3Tmx
rnarosioB B OTPMLATENbHOW MMMNEPATUBHOW KOHCTPYKLUK
nokasana OTCYTCTBME oOrpaHuyeHui ¢ rnaronamu blink
1 wink, NOCKONbKY CyObeKTY CBOMNCTBEHHA NMOTEHLUMaNbHas
KOHTPONMPYEMOCTb Kak HOCUTESIO BbICLUIEN MCUXUYECKON
peatenbHocTn: Don't blink your eyes! Don’t wink your eyes
lazily! Mnaron twinkle umeet orpaHunyeHus Ha ynotpe6ne-
HMe 1N B OTPMUATENIbHON MMMNEPATUBHOWN KOHCTPYKLMM,
NMOCKOMNbKY AaHHbI rnaron coobLiaeT o NOIHOCTbIO HEKOH-
TPONMpyeMOM npouecce M3NyYyeHns rnasamm ceeta. ITOT
npoLecc He KOHTPONUPYETCA BbICLIEN MCUXUYECKON Aes-
TeNIbHOCTbIO.

Ecnn rnaronel blink n wink oTHocsTcA K npepgukaTtam
npoueccam Ha HavyanbHOW CTagun U AENCTBUAM — Ha KO-
HEeYHOW CTagumn NpeanKara, To rnaron twinkle — nonHocToblo
K npoleccy Ha Bcex CTaguax npepukata. [naron twinkle
CBOEN CEMAHTVKOMN XapaKTepu3yeT He OTHOLUEHUA Mexay
cy6beKkToM 1 0b6beKToM. BekTop HanpaBneHHOCTU cCunbl,
co3alollen feHoTaT npeaukata, MMEET JIEBOCTOPOHHIO
HanpaBJIeHHOCTb, XapaKTepusyoLlyto cam cybbekT. CemaH-
TUYeCKas pofib CybbekTa B JAHHOM Cjlyyae MOXET ObiTb
oXxapaKTepu3oBaHa Kak VICTOYHWK. 3anoroBble OTHOLLIEHNA
XapaKTePU3YIOTCA Pa3HON CTeMNeHblo akTUBHOCTY CyObeKTa,
XOTA Mopdonornyeckn 3t rnaronsl ynotpebnsairca B Ak-
TUBHOM 3anore.

Ocobblii NHTEpEeC C TOYKN 3PEHNA 3aJIOrOBbIX OTHOLLE-
HUI NMeIoT npegnkatbl C CeMaHTUKOM rpynnbl «BUOEHNA»:

For one second she opened a single eye, and saw that
the room was tidy. V.W. When | see the tombs of the parents
themselves, | consider the vanity of grieving for those whom
we must quickly follow. Th.G. He saw his wife making her
way towards him through the waltzing couples. F. Sc. If she
was unhappy she saw sympathetic concern on the faces
of others. | have seen him flog to death princes and holy
lamas who crossed his will F. Sc,, That’s why you see so many
Chinese things in the houses on Porlock Street J. St. Only
God sees the sparrow fall... J. St.

He noticed that she was wearing a dress of deep blue
color, made of a soft thin cotton stuff, which clung to the
slope of her body; It was the chief thing she noticed about
him — very hairy hands. V.W

BblaeneHHble NpeanKaTbl OTHOCATCA K akTUBHbIM THMaM
npeanKaToB Ha OCHOBaHWM TOro, YTO CYyObeKTbl BO BCEX
3TUX MPELNOKEHNAX XOTS U HEe KOHTPOJIMPYIOT NpUioxe-
HUe CUIbl, HO ABNAIOTCA UCTOUYHUKOM TOWN BMONOrMyeckon
Cunibl, KOTopasi CMocoOCTBYeT BO3HUKHOBEHUIO 06pasza
obbeKTa B ceTyaTtke rnasa. Npeaunkartbl BCEX 3TUX Npeano-
YKEHNI ABNAIOTCA NpoLeccamu, a He AeCTBUAMN K3-3a OT-
CYTCTBMA CEMAHTUKN KOHTPOJIMPYEMOCTW KaK MokasaTens
MaKCUMasibHOI aKTUBHOCTU Cy6beKTa. BeKTop npunoxeHuns
CUnbl, UCxXopAaLLeln U3 cybbeKTa, NMLib BOCNPUHUMAET 00b-
€KT M ero KauecTBa, HO He MHpOPMUpPYET O BO3LENCTBUU
CcyObeKTa Ha OObEKT.

Taknm 06pa3om, MOXKHO caenaTb BbiBOL O TOM, UTO Ce-
MaHTUKA 3aJI0rOBbIX OTHOLWUEHWUI nNpeacTaBnAeT cobon
He TONbKO MOPdOOrMyYeckn 3akpensieHHble Onno3nLmm,
HO U TaKue OTHOLLEHUS, KOTOPble XapaKTepur3yTCA CIIOXK-
HbIMW B3aMMOOTHOLUEHUSAMU MeXAY CyObeKkToM M 06bek-
TOM MO Pa3HOW CTeMeHM aKTMBHOCTU CYObeKTa, a TaKxke
Mo BEKTOPY HamnpaBNeHHOCTW MPUIOXKEHNA CUSbl, CO3Mat0-
el geHoTaT npeanKkara.
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